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MELLÉKLET  

 

Az (EU) 2023/1115 rendelet I. mellékletében szereplő táblázat a következőképpen módosul: 

 

1. A „Releváns áru” oszlopban a „Szarvasmarha” bejegyzés után a szöveg a táblázathoz 

tartozó alábbi (1) megjegyzéssel egészül ki:  

„(1) Ez a rendelet csak a Bos nemzetségbe tartozó szarvasmarhákra és azok 

következő alnemzetségeire alkalmazandó: a 0102 21 és a 0102 29 HR-alszám alá 

tartozó Bibos, Novibos, és Poephagus. Nem vonatkozik a bivalyra (Syncerus 

nemzetség) vagy a bölényre (Bison nemzetség), illetve bármely más élő 

szarvasmarhafélékre.” 

 

2. A „Releváns áru” oszlopban az „Olajpálma” bejegyzés után a szöveg a táblázathoz 

tartozó alábbi (2) megjegyzéssel egészül ki:  

„(2) Ez a rendelet Elaeis spp. fajokhoz (ideértve az Elaeis guineensis fajt is) tartozó 

olajpálmára alkalmazandó. Nem vonatkozik az Attalea spp. fajokból (beleértve az 

Attalea speciosa fajt is) származó babassuolajra.” 

 

3. A „Releváns áru” oszlopban a „Gumi” bejegyzés után a szöveg a táblázathoz tartozó 

alábbi (3) megjegyzéssel egészül ki:  

„(3) Ez a rendelet a Hevea brasiliensis fajból származó gumira alkalmazandó. Nem 

vonatkozik a más fajokkal előállított balatára, guttaperchára, guayulére, csiklére és 

hasonló természetes gumikra, valamint a szintetikus gumitermékekre.” 

 

4. A „Releváns áru” oszlopban a „Fa” bejegyzés után a szöveg a táblázathoz tartozó 

alábbi (4) megjegyzéssel egészül ki:  

„(4) Ez a rendelet nem alkalmazandó a bambuszra, a rotangra és más fás jellegű 

anyagokra, ezért nem alkalmazandó a »fa« releváns áru bejegyzésnél felsorolt 

releváns termékekre sem, amennyiben ezek a termékek bambuszból, rotangból és 

egyéb fa jellegű anyagokból készültek.”  

 

5. A „Releváns termékek” oszlopban a „Releváns termékek” cím a táblázathoz tartozó 

alábbi (5) megjegyzéssel egészül ki:  

„(5) Ez a rendelet nem alkalmazandó a következőkre: 

 a) olyan termékminták, amelyek értéke és mennyisége elhanyagolható, és amelyek 

kizárólag az általuk képviselt típusú áruk megrendelésének ösztönzése céljából 

fogyaszthatók vagy használhatók fel, azzal a feltétellel, hogy az ugyanazon típusú és 

minőségű termékek esetében a kiszerelés módja és mennyisége kizárja a terméknek a 

megrendelés ösztönzésétől eltérő célra történő fogyasztását vagy felhasználását;  

b) olyan termékek, amelyeket az összetételük, minőségük vagy egyéb műszaki 

jellemzőik meghatározása céljából információs, ipari vagy kereskedelmi kutatás 

céljából vizsgálatnak, elemzésnek vagy tesztnek kell alávetni, azzal a feltétellel, hogy 
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az elemzendő, vizsgálandó vagy tesztelendő termékeket a vizsgálat, elemzés vagy 

tesztelés során teljes mértékben felhasználják vagy megsemmisítik, illetve kizárólag 

a vizsgálattal, elemzéssel vagy teszteléssel kapcsolatos jogi vagy szerződéses 

kötelezettségek teljesítése céljából megtartják vagy visszaküldik.” 

 

6. A táblázat „Releváns termékek” oszlopa a következőképpen módosul: 

 

a) a „0102 21, 0102 29 Élő szarvasmarha” bejegyzés helyébe a következő szöveg 

lép: 

„ex 0102 Élő szarvasmarha”; 

 

b) az „ex 0206 10 Szarvasmarha élelmezési célra alkalmas vágási mellékterméke 

frissen vagy hűtve” bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzéssel egészül 

ki: 

„ex 0206 21 00 Fagyasztott szarvasmarhanyelv”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

c) az „ex 4101 Szarvasmarha nyers bőre (kezeletlenül vagy sózva, szárítva, 

meszezve, pácolva vagy másképpen tartósítva, a cserzett, a pergamentált vagy 

tovább kikészített bőrök kivételével), szőrtelenítve vagy hasítva is”, az „ex 

4104 Szarvasmarha szőrtelenül cserzett, vagy crust bőre, hasítva is, de tovább 

nem megmunkálva” és az „ex 4107 Szarvasmarha szőrtelen, cserzés vagy 

kérgesítés után tovább kikészített bőre, beleértve a pergamentált bőrt, hasítva 

is, a 4114 vtsz. alá tartozó bőr kivételéve” bejegyzéseket el kell hagyni;  

 

d) az „1802 Kakaóhéj, kakaóhártya, -bőr és más kakaóhulladék” bejegyzés után a 

szöveg a következő szöveggel egészül ki:  

„(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével)”; 

 

e) a „0901 Kávé nyersen, pörkölve vagy koffeinmentesen is; kávéhéj és -burok; 

bármilyen arányban valódi kávét tartalmazó pótkávé” bejegyzés után a szöveg 

a következő szöveggel egészül ki: 

„2101 11 00 Kávékivonat, -esszencia és -koncentrátum”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

f) az „1207 10 Pálmadió és -mag”, az „1511 Olajpálma és frakciói finomítva is, 

de vegyileg nem átalakítva”, az „1513 21 Nyers pálmamagbél- és babassuolaj 

és ezek frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva” és az „1513 29 

Pálmamagbél- és babassuolaj és ezek frakciói finomítva is, de vegyileg nem 

átalakítva (a nyersolaj kivételével) ” bejegyzések helyébe a következő szöveg 

lép: 
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„ex 1207 10 00 Pálmadió és -mag 

 

ex 1511 Olajpálma és frakciói finomítva is, de vegyileg nem átalakítva 

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével) 

 

ex 1513 21 Nyers pálmamagbél- és babassuolaj és ezek frakciói finomítva is, 

de vegyileg nem átalakítva 

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével) 

 

ex 1513 29 Pálmamagbél- és babassuolaj és ezek frakciói finomítva is, a 

nyersolaj kivételével, de vegyileg nem átalakítva 

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével)”; 

 

g) az „ex 1513 29 Pálmamagbél- és babassuolaj és ezek frakciói finomítva is, a 

nyersolaj kivételével, de vegyileg nem átalakítva” bejegyzés után a szöveg a 

következő bejegyzésekkel egészül ki: 

„ex 1516 20 Pálma-, pálmamagbél- és babassuolaj és ezek frakciói részben 

vagy teljesen hidrogénezve, közbeesően észterezve, újraészterezve vagy 

elaidinizálva, finomítva is, de tovább nem elkészítve 

(a 2001/83/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv1, a 726/2004/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet2 vagy az (EU) 2019/6 európai parlamenti és 

tanácsi rendelet3 hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati 

felhasználásra szánt gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt 

termékek kivételével) 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 1518 00 Pálma-, pálmamagbél- és babassuolaj és ezek frakciói főzve, 

oxidálva, víztelenítve, szulfurálva, fújva, hővel polimerizálva vákuumban vagy 

közömbös gázban, vagy vegyileg másképp átalakítva, az 1516 vtsz. alá 

tartozók kivételével; az ebbe az árucsoportba tartozó, növényi vagy mikrobiális 

 
1  Az Európai Parlament és a Tanács 2001/83/EK irányelve (2001. november 6.) az emberi felhasználásra 

szánt gyógyszerek közösségi kódexéről (HL L 311., 2001.11.28., 67. o., 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács 726/2004/EK rendelete (2004. március 31.) az emberi felhasználásra 

szánt gyógyszerek engedélyezésére és felügyeletére vonatkozó uniós eljárások meghatározásáról és az 

Európai Gyógyszerügynökség létrehozásáról (HL L 136., 2004.4.30., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
3  Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/6 rendelete (2018. december 11.) az állatgyógyászati 

készítményekről és a 2001/82/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 4., 2019.1.7., 43. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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zsírokból vagy olajokból vagy különböző zsírok vagy olajok frakcióiból 

készült, étkezésre alkalmatlan olyan keverék vagy készítmény, amely 

olajpálmát tartalmaz vagy annak felhasználásával készült 

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével) 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 1520 00 Nyers glicerin, glicerinvíz és glicerinlúg, amely olajpálma 

felhasználásával állítottak elő”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.)”; 

 

h) a „2306 60 Pálmadió vagy pálmamag zsír vagy olaj kivonásakor keletkező 

olajpogácsa és más szilárd maradék pálmadióból vagy -magból, őrölve vagy 

labdacs (pellet) alakban is” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 2306 60 00 Pálmadió vagy pálmamag zsír vagy olaj kivonásakor keletkező 

olajpogácsa és más szilárd maradék pálmadióból vagy -magból, őrölve vagy 

labdacs (pellet) alakban is”; 

 

i) a „2306 60 00 Pálmadió vagy pálmamag zsír vagy olaj kivonásakor keletkező 

olajpogácsa és más szilárd maradék pálmadióból vagy -magból, őrölve vagy 

labdacs (pellet) alakban is” bejegyzés után a szöveg a következő 

bejegyzésekkel egészül ki: 

„ex 2905 16 Oktanol (oktil-alkohol) és izomerjei, amelyeket olajpálma 

felhasználásával szintetizáltak 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 2905 17 00 Dodekanol (lauril-alkohol), hexadekanol (cetil-alkohol) és 

oktadekanol (sztearil-alkohol), amelyeket olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 2905 19 00 Máshol nem említett egyéb telített egyértékű alkoholok, 

amelyeket olajpálma felhasználásával szintetizáltak 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.)”;  

 

j) az „ex 2905 45 Glicerin 95 %-ot meghaladó tisztasággal (a száraz termék 

tömegszázalékában kifejezve)” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 
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„ex 2905 45 Glicerin 95 %-ot meghaladó tisztasággal (a száraz termék 

tömegszázalékában kifejezve), amelyet olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

 

k) az „ex 2905 45 Glicerin 95 %-ot meghaladó tisztasággal (a száraz termék 

tömegszázalékában kifejezve), amelyet olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak” bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzéssel egészül ki: 

„ex 2915 39 Ecetsavészterek (az etil-acetát, a vinil-acetát, az n-butil-acetát és a 

dinoszeb-acetát (ISO) kivételével), amelyeket olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.)”; 

 

l) a „2915 70 Palmitinsav, sztearinsav, ezek sói és észterei” bejegyzés helyébe a 

következő szöveg lép: 

„ex 2915 70 Palmitinsav, sztearinsav, ezek sói és észterei, amelyeket olajpálma 

felhasználásával szintetizáltak  

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

 

m) a „2915 90 Telített, aciklikus, egybázisú karbonsavak, ezek anhidridjei, 

halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 

nitrozoszármazékai (a hangyasav, az ecetsav, a mono-, di- vagy triklór-ecetsav, 

a propionsav, a vajsav, a pentánsav, a palmitinsav, a sztearinsav, ezek sói és 

észterei, valamint az ecetsavanhidrid kivételével)” bejegyzés helyébe a 

következő szöveg lép: 

„ex 2915 90 Telített, aciklikus, egybázisú karbonsavak és ezek anhidridjei, 

halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 

nitrozoszármazékai (kivéve a hangyasav, annak sói és észterei, az ecetsav és 

sói, az ecetsavanhidrid, az ecetsav észterei, a mono-, di- vagy triklór-ecetsav, 

annak sói és észterei, a propionsav, annak sói és észterei, a vajsavak, a 

pentánsavak, ezek sói és észterei, és a palmitinsav, a sztearinsav, ezek sói és 

észterei), amelyeket olajpálma felhasználásával szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 
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n) az „ex 2915 90 Telített, aciklikus, egybázisú karbonsavak, ezek anhidridjei, 

halogenidjei, peroxidjai és peroxisavai; ezek halogén-, szulfo-, nitro- vagy 

nitrozoszármazékai (kivéve a hangyasav, annak sói és észterei, az ecetsav és 

sói, az ecetsavanhidrid, az ecetsav észterei, a mono-, di- vagy triklór-ecetsav, 

annak sói és észterei, a propionsav, annak sói és észterei, a vajsavak, a 

pentánsavak, ezek sói és észterei, és a palmitinsav, a sztearinsav, ezek sói és 

észterei), amelyeket olajpálma felhasználásával szintetizáltak” bejegyzés utána 

a szöveg a következő bejegyzésekkel egészül ki: 

„ex 2916 15 Olajsav, linolsav vagy linolénsav, ezek sói és észterei, amelyeket 

olajpálma felhasználásával szintetizáltak 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 2916 19 10 Undecilsavak és ezek sói és észterei, amelyeket olajpálma 

felhasználásával szintetizáltak 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 2921 19 Aciklikus monoaminok és származékaik; ezek sói (a metil-amin, 

di- vagy trimetil-amin és sóik, a 2-(N,N-dimetilamino)etilklorid-hidroklorid, a 

2-(N,N-dietilamino)etilklorid-hidroklorid és a 2-(N,N-

diizopropilamino)etilklorid-hidroklorid kivételével), amelyeket olajpálma 

felhasználásával szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 2923 90 00 Negyedrendű ammóniumsók és hidroxidok (a kolin és sói, a 

tetraetil-ammónium-perfluoroktán-szulfonát és a didecil-dimetil-ammónium-

perfluoroktán-szulfonát kivételével), amelyeket olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 2924 19 00 Aciklikus amidok, karbamátok és sóik (a meprobamát (INN), a 

fluoracetamid (ISO), a monokrotofosz (ISO) és a foszfamidon (ISO) 

kivételével), amelyeket olajpálma felhasználásával szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 
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gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 3401 11 00 Szappan, rúd, kocka vagy más formába öntve, toalett 

(egészségügyi) célra (beleértve a gyógyanyaggal átitatott termékeket is), amely 

olajpálmát tartalmaz vagy annak felhasználásával készült 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

 

ex 3401 20 Szappan rúd, kocka vagy más formába öntöttől eltérő formában, 

amely olajpálmát tartalmaz vagy annak felhasználásával készült 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.)”; 

 

o) a „3823 11 Sztearinsav, ipari” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 3823 11 00 Sztearinsav, ipari, amelyet olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

 

p) a „3823 12 Olajsav, ipari” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 3823 12 00 Olajsav, ipari, amelyet olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

 

q) a „3823 19 Ipari, monokarboxil-zsírsavak; finomításból nyert savas olaj (a 

sztearinsav, az olajsav és a tallolajzsírsav kivételével)” bejegyzés helyébe a 

következő szöveg lép: 

„ex 3823 19 Ipari, monokarboxil-zsírsavak; finomításból nyert savas olaj (a 

sztearinsav, az olajsav és a tallolajzsírsav kivételével), amelyet olajpálma 

felhasználásával szintetizáltak 

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével)”; 
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r)  a „3823 70 Ipari zsíralkohol” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:   

„ex 3823 70 00 Ipari zsíralkohol, amelyet olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak”; 

 

s) az „ex 3823 70 00 Ipari zsíralkohol, amelyet olajpálma felhasználásával 

szintetizáltak” bejegyzés után a szöveg a következő bejegyzésekkel egészül ki: 

„ex 3824 99 Máshol nem említett egyéb vegyipari és rokon ipari termékek és 

készítmények (beleértve a természetes termékek keverékét is), amelyek 

olajpálmát tartalmaznak vagy annak felhasználásával készültek 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.) 

 

ex 3907 29 Egyéb poliéterek alapanyag formájában, a bisz(polioxietilén)-

metilfoszfonát kivételével, amelyeket olajpálma felhasználásával állítottak elő 

(a 2001/83/EK irányelv, a 726/2004/EK rendelet vagy az (EU) 2019/6 rendelet 

hatálya alá tartozó, emberi, illetve állatgyógyászati felhasználásra szánt 

gyógyszerek gyártásához és annak mértékében használt termékek 

kivételével)”; 

(Ezt a rendelkezést 2027. december 30-tól kell alkalmazni.)”; 

 

t) a „4001 Természetes gumi, balata, guttapercha, guayule, csikle és hasonló 

természetes gumi; alapanyag formában vagy lap, lemez, illetve szalag alakban” 

bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4001 Természetes gumi, balata, guttapercha, guayule, csikle és hasonló 

természetes gumi; alapanyag formában vagy lap, lemez, illetve szalag 

alakban”; 

 

u) az „ex 4008 Lap, lemez, szalag, rúd és profil vulkanizált lágygumiból” 

bejegyzés után a szöveg a következő szöveggel egészül ki: 

„(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

v) az „ex 4010 Szállítószalag vagy meghajtó- vagy erőátviteli szíj vulkanizált 

gumiból” bejegyzést el kell hagyni.  

 

w) az „ex 4012 Újrafutózott vagy használt gumi légabroncs; tömör vagy 

kisnyomású gumiabroncs, gumiabroncs-futófelület és gumiabroncs-tömlővédő 

szalag” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 
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„ex 4012 90 30 Gumiabroncs-futófelület”;  

 

x) az „ex 4015 Vulkanizált lágygumiból készült ruházati cikkek és ruházati 

tartozékok (beleértve a kesztyűt, ujjatlan és egyujjas kesztyűt is) bármilyen 

célra” bejegyzés után a szöveg a következő szöveggel egészül ki: 

„(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

y) az „ex 4016 A 40. fejezetben máshol nem meghatározott más áru vulkanizált 

lágygumiból” bejegyzést el kell hagyni;  

 

z) az „ex 4017 Keménygumi (pl. ebonit) minden formában, beleértve a hulladékot 

és maradékot is; keménygumiból készült áruk” bejegyzés után a szöveg a 

következő szöveggel egészül ki: 

„(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével) 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

aa) az „1201 Szójabab, törve is” bejegyzést el kell hagyni, és helyébe a következő 

szöveg lép: 

„1201 90 00 Szójabab, törve is: egyéb”; 

 

bb) a „4401 Tűzifa hasáb, tuskó, rőzse, köteg vagy hasonló formában; faforgács 

vagy hasonló részek; fűrészpor és fahulladék és -maradék hasáb, brikett, 

labdacs (pellet) vagy hasonló alakra tömörítve is” bejegyzés helyébe a 

következő szöveg lép: 

„ex 4401Tűzifa hasáb, tuskó, rőzse, köteg vagy hasonló formában; faforgács 

vagy hasonló részek; fűrészpor és fahulladék és -maradék, hasáb, brikett, 

labdacs (pellet) vagy hasonló alakra tömörítve is 

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével) 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló 

egyszer használatos csomagolóanyag vagy csomagolóeszközök kivételével)”; 

 

cc) a „4402 Faszén, beleértve kagyló vagy dió alakban, brikettezve is” bejegyzés 

helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4402 Faszén, beleértve kagyló vagy dió alakban, brikettezve is”; 

 

dd) a „4403 Hengeresfa (kérgezetten vagy háncsoltan vagy durván szögletesre 

alakítva is)” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 
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„ex 4403 Hengeresfa (kérgezetten vagy háncsoltan vagy durván szögletesre 

alakítva is) 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

ee) a „4404 Abroncsfa; hasított karó; cölöp, cövek és pózna kihegyezve, de 

hosszában nem fűrészelve; durván faragott, de nem esztergályozott, nem 

hajlított vagy más módon nem megmunkált fapálca, amely sétabot, 

esernyőnyél, szerszámnyél vagy hasonlók készítésére alkalmas; faháncs és 

hasonló” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4404 Abroncsfa; hasított karó; cölöp, cövek és pózna kihegyezve, de 

hosszában nem fűrészelve; durván faragott, de nem esztergályozott, nem 

hajlított vagy más módon nem megmunkált fapálca, amely sétabot, 

esernyőnyél, szerszámnyél vagy hasonlók készítésére alkalmas; faháncs és 

hasonló 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”;  

 

ff) a „4405 Fagyapot; faliszt” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4405 Fagyapot; faliszt 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló 

egyszer használatos csomagolóanyag vagy csomagolóeszközök kivételével)”;  

 

gg) a „4406 Vasúti vagy villamosvasúti talpfa” bejegyzés helyébe a következő 

szöveg lép: 

„ex 4406 Vasúti vagy villamosvasúti talpfa” 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

hh) a „4407 Hosszában fűrészelt vagy szélezett, vágott vagy hántolt, 6 mm-nél 

vastagabb fa, gyalulva, csiszolva vagy végillesztéssel összeállítva is” bejegyzés 

helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4407 Hosszában fűrészelt vagy szélezett, vágott vagy hántolt, 6 mm-nél 

vastagabb fa, gyalulva, csiszolva vagy végillesztéssel összeállítva is 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

ii) a „4408 Furnérlap rétegelt lemez vagy más rétegelt fa készítésére (beleértve a 

rétegelt fa szeletelésével készítettet is), és hosszában fűrészelt, vágott vagy 

hántolt más falemez, gyalulva, csiszolva, lapolva vagy végillesztéssel 

összeállítva is, legfeljebb 6 mm vastagságban” bejegyzés helyébe a következő 

szöveg lép: 

„ex 4408 Furnérlap rétegelt lemez vagy más rétegelt fa készítésére (beleértve a 

rétegelt fa szeletelésével készítettet is), és hosszában fűrészelt, vágott vagy 
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hántolt más falemez, gyalulva, csiszolva, lapolva vagy végillesztéssel 

összeállítva is, legfeljebb 6 mm vastagságban”; 

 

jj) a „4409 Fa (beleértve az össze nem állított lécet és szegélylécet parkettához) 

bármelyik széle, vége vagy felülete mentén összefüggő (folytatólagos) 

összeillesztésre előkészítve (hornyolt, barázdált, lesarkított, ferdén levágott, 

„V” illesztésű, peremezett, mintázott, legömbölyített vagy hasonló módon 

formázott), gyalulva, csiszolva vagy végillesztéssel összeállítva is” bejegyzés 

helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4409 Fa (beleértve az össze nem állított lécet és szegélylécet parkettához) 

bármelyik széle, vége vagy felülete mentén összefüggő (folytatólagos) 

összeillesztésre előkészítve (hornyolt, barázdált, lesarkított, ferdén levágott, 

„V” illesztésű, peremezett, mintázott, legömbölyített vagy hasonló módon 

formázott), gyalulva, csiszolva vagy végillesztéssel összeállítva is 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

kk) a „4410 Forgácslemez, irányított forgácselrendezésű lemez (OSB) és hasonló 

tábla (például: ostyalemez) fából vagy más fatartalmú anyagból gyantával vagy 

más szerves kötőanyagokkal agglomerálva (tömörítve) is” bejegyzés helyébe a 

következő szöveg lép: 

„ex 4410 Forgácslemez, irányított forgácselrendezésű lemez (OSB) és hasonló 

tábla (például: ostyalemez) fából vagy más fatartalmú anyagból gyantával vagy 

más szerves kötőanyagokkal agglomerálva (tömörítve) is 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

ll) a „4411 Rostlemez fából vagy más fatartalmú anyagból, gyantával vagy más 

szerves anyaggal összeragasztva is” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4411 Rostlemez fából vagy más fatartalmú anyagból, gyantával vagy más 

szerves anyaggal összeragasztva is 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

mm) a „4412 Rétegelt lemez, furnérozott panel és hasonló réteges faáru” bejegyzés 

helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4412 Rétegelt lemez, furnérozott panel és hasonló réteges faáru 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

nn) a „4413 Tömörített fa tömb, lap, szalag vagy profil alakban” bejegyzés helyébe 

a következő szöveg lép: 

„ex 4413 Tömörített fa tömb, lap, szalag vagy profil alakban 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 
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oo) a „4414 Festmény, fénykép, tükör vagy hasonló tárgyak fakerete” bejegyzés 

helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4414 Festmény, fénykép, tükör vagy hasonló tárgyak fakerete 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

pp) a „4415 Fából készült láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csomagolóanyag; 

kábeldob fából; rakodólap, keretezett és más szállítólap fából; rakodólapkeret 

fából  

(a kizárólag valamely más, piaci forgalomba hozott termék megtámasztására, 

védelmére vagy szállítására csomagolóanyagként szolgáló csomagolóanyag 

kivételével)” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4415 Fából készült láda, doboz, rekesz, dob és hasonló csomagolóanyag; 

kábeldob fából; rakodólap, keretezett és más szállítólap; rakodólapkeret fából 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével) 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló 

egyszer használatos csomagolóanyag vagy csomagolóeszközök kivételével) 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló, az 

ismételt használatra egyértelműen alkalmas csomagolóanyag vagy 

csomagolóeszközök kivételével, az ilyen célú felhasználásuk időpontjától és 

azt követően)”; 

 

qq) a „4416 Hordó, kád, dézsa és fából készült más kádáripari termék és azok 

elemei, beleértve a hordódongát is” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4416 Hordó, kád, dézsa és fából készült más kádáripari termék és azok 

elemei, beleértve a hordódongát is 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével) 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló 

egyszer használatos csomagolóanyag vagy csomagolóeszközök kivételével) 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló, az 

ismételt használatra egyértelműen alkalmas csomagolóanyag vagy 

csomagolóeszközök kivételével, az ilyen célú felhasználásuk időpontjától és 

azt követően)”; 

 

rr) a „4417 Szerszám, szerszámfoglalat, szerszámnyél és -fogantyú, seprű- vagy 

kefe- és ecsetnyél és -test fából; csizma- vagy cipőkaptafa és sámfa fából” 

bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4417 Szerszám, szerszámfoglalat, szerszámnyél és -fogantyú, seprű- vagy 

kefe- és ecsetnyél és -test fából; csizma- vagy cipőkaptafa és sámfa fából 
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(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)”; 

 

ss) a „4418 Ács- és épületasztalos-ipari termék, beleértve az üreges fapanelt is, 

összeállított padlópanelek, zsindely” bejegyzés helyébe a következő szöveg 

lép: 

„ex 4418 Ács- és épületasztalos-ipari termék, beleértve az üreges fapanelt is, 

összeállított padlópanelek, zsindely 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

tt) a „4419 Asztali és konyhai cikkek fából” bejegyzés helyébe a következő 

szöveg lép: 

„ex 4419 Asztali és konyhai cikkek fából 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

uu) a „4420 Intarziás és berakott famunka; ékszeres vagy evőeszközös ládikó és -

doboz és hasonló cikkek fából; kis szobor és más díszműáru fából; fa 

lakberendezési tárgy, a 94. árucsoportba tartozó fabútorok kivételével” 

bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4420 Intarziás és berakott famunka; ékszeres vagy evőeszközös ládikó és -

doboz és hasonló cikkek fából; kis szobor és más díszműáru fából; fa 

lakberendezési tárgy, a 94. árucsoportba tartozó fabútorok kivételével 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

vv) a „4421 Más faáru” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 4421 Más faáru 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

ww) a „Kombinált Nómenklatúra 47. és 48. árucsoportjába tartozó papíripari 

rostanyag és papír, kivéve a bambuszból és visszanyert (hulladék és használt) 

papírból készült termékeket” bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 47 Papíripari rostanyag fából  

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  

(a visszanyert (hulladék és használt) termékek és a visszanyert (hulladék és 

használt) termékekből származó termékek kivételével) 

 

ex 48 Papír és karton: papíripari rostanyagból, papírból vagy kartonból készült 

áruk  

(a 2008/98/EK irányelv 3. cikkének 1. pontjában meghatározott hulladék 

kivételével) 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  
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(a visszanyert (hulladék és használt) termékek és a visszanyert (hulladék és 

használt) termékekből származó termékek kivételével)  

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló 

egyszer használatos csomagolóanyag vagy csomagolóeszközök kivételével) 

(a kizárólag valamely más forgalmazott vagy kivitt és az adott termékkel 

együtt kínált termék megtámasztására, védelmére vagy szállítására szolgáló, az 

ismételt használatra egyértelműen alkalmas csomagolóanyag vagy 

csomagolóeszközök kivételével, az ilyen célú felhasználásuk időpontjától és 

azt követően) 

(a kizárólag más forgalmazott vagy kivitt terméket kísérő, marketing vagy 

tájékoztatás céljából ingyenesen rendelkezésre bocsátott levélküldemények, 

valamint marketing- és tájékoztató anyagok kivételével)”; 

 

xx) az „ex 9401 Ülőbútor (a 9402 vámtarifaszám alá tartozó kivételével), ággyá 

átalakítható ülőbútor is, és ezek alkatrészei, fából” bejegyzést el kell hagyni, és 

helyébe a következő szövegrész lép: 

„ex 9401 31 00 Forgó ülőbútor változtatható ülésmagassággal, fából 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  

 

ex 9401 41 00 Ággyá átalakítható ülőbútor, a kerti ülőbútor vagy 

kempingfelszerelés kivételével, fából 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  

 

ex 9401 61 00 Más favázas ülőbútor, kárpitozott 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  

 

ex 9401 69 00 Más favázas ülőbútor, a kárpitozott kivételével 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  

 

„ex 9401 80 00 Más ülőbútor, fából 

(a másodkézből származó termékek és a használt termékek kivételével)  

 

ex 9401 91 90 Más ülőbútor-alkatrész fából 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

yy) a „9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 és 9403 91 Fabútor és ezek részei” 

bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 és ex 9403 91 Fabútor és 

ezek részei 
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(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”; 

 

zz) a „9406 10 Előre gyártott épületek fából” bejegyzés helyébe a következő 

szöveg lép: 

„ex 9406 10 00 Előre gyártott épületek fából 

(a használt termékek és a másodkézből származó termékek kivételével)”. 
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